
Modellszámok:  PPA11-10711  kicsi,  PPA11-10709  nagy

Kezelési  útmutató

Kérjük,  telepítés  előtt  olvassa  el  ezt  az  egész  útmutatót.



Az  útmutatóban  használt  figyelemfelhívó  szavak  és  szimbólumok  magyarázata

FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT

FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT

•  Őrizze  meg  ezeket  az  utasításokat  a  fontos  papíroknál;  mindenképpen

•  A  jogosulatlan  változtatások  vagy  módosítások  érvényteleníthetik  a  felhasználó  
jogosultságát  a  berendezés  üzemeltetésére,  és  érvényteleníthetik  a  garanciát.

A  MEGJEGYZÉS  a  személyi  sérüléssel  nem  összefüggő  biztonságos  használati  gyakorlatok  
ismertetésére  szolgál.

Ez  a  biztonsági  figyelmeztető  szimbólum.  Arra  szolgál,  hogy  figyelmeztesse  Önt  a  lehetséges  személyi  sérülés  
veszélyeire.  A  lehetséges  sérülések  vagy  halálesetek  elkerülése  érdekében  tartsa  be  az  ezt  a  szimbólumot  
követő  összes  biztonsági  üzenetet.

2 1-800-732-2677

adja  át  ezeket  az  utasításokat  az  ingatlan  új  tulajdonosának.

Fontos  biztonsági  tudnivalók

•  Ha  gyerekek  vannak  az  otthonban,  a  gyermekbiztos  tevékenységek  során  fontos  figyelembe  
venni  a  kisállat  ajtaját.  A  kisállat  ajtaját  egy  gyermek  visszaélheti,  aminek  következtében  a  gyermek  
hozzáférhet  a  kisállat  ajtajának  másik  oldalán  található  potenciális  veszélyekhez.  Az  
úszómedencével  rendelkező  vásárlóknak/háztulajdonosoknak  gondoskodniuk  kell  arról,  
hogy  a  kisállat  ajtaját  mindenkor  felügyeljék,  és  az  uszodába  megfelelő  belépési  akadályok  
legyenek.
Ha  új  veszély  keletkezik  otthonán  belül  vagy  kívül,  amelyhez  a  kisállat  ajtaján  keresztül  
lehet  hozzáférni,  a  Radio  Systems®  Corporation  azt  javasolja,  hogy  megfelelően  őrizze  meg  a  
veszélyhez  való  hozzáférést,  vagy  távolítsa  el  az  állatajtót.  A  zárópanel  vagy  zár,  ha  van,  esztétikai  
és  energiahatékonysági  célokat  szolgál,  és  nem  biztonsági  eszközként  szolgál.  A  Radio  
Systems®  Corporation  nem  vállal  felelősséget  a  nem  rendeltetésszerű  használatért,  és  a  
termék  vásárlója  teljes  felelősséget  vállal  az  általa  létrehozott  nyílás  felügyeletéért.

A  VIGYÁZAT  a  biztonsági  figyelmeztető  szimbólummal  együtt  használva  olyan  
veszélyes  helyzetet  jelez,  amely,  ha  nem  kerülik  el,  kisebb  vagy  közepesen  súlyos  sérülést  

okozhat.

A  FIGYELMEZTETÉS  veszélyes  helyzetet  jelez,  amely,  ha  nem  kerülik  el,  halálos  vagy  súlyos  sérülést  
okozhat.

•  Elektromos  szerszámok.  Súlyos  sérülés  veszélye;  kövesse  az  elektromos  kéziszerszámaira  
vonatkozó  összes  biztonsági  előírást.  Ügyeljen  arra,  hogy  mindig  viseljen  védőszemüveget.

A  felhasználónak  a  beszerelés  előtt  meg  kell  ismernie  az  összes  olyan  építési  szabályzatot,  
amely  befolyásolhatja  a  kisállat-ajtó  beépítését,  és  egy  engedéllyel  rendelkező  vállalkozóval  
együtt  meg  kell  határoznia  annak  alkalmasságát  az  adott  telepítésre.
Ez  a  kisállatajtó  nem  tűzajtó.  Fontos,  hogy  a  tulajdonos  és  a  vállalkozó  mérlegeljen  minden  
kockázatot,  amely  a  kisállat  ajtaján  belül  vagy  kívül  jelenhet  meg,  és  minden  olyan  kockázatot,  
amelyet  az  Ön  tulajdonában  bekövetkezett  későbbi  változtatások  okozhatnak,  és  hogy  ezek  hogyan  
kapcsolódhatnak  a  létezéshez  és  a  használathoz,  beleértve  a  helytelen  használatot  is.  a  kisállat  
ajtajáról.

ÉRTESÍTÉS

ÉRTESÍTÉS
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Kulcstartó

Flappal

SmartKey™  –  A  SmartKey™  egy  elemmel  működő  adó,  amely  egyedi  kódot  küld  a  SmartDoor™-nak.

•  Szúrófűrész  vagy  kulcslyukfűrész

•  String

Rádiófrekvenciás  technológia  –  vezeték  nélkül  továbbítható  rádiófrekvenciás  jel  használata.

•  Ceruza
•  Szalag

Konverziós  készlet  vagy  nagy  bővítmények  a  kiválasztott  online  webhelyeken,  a  www.petsafe.net  címen  vagy  az  Ügyfélszolgálati  
Központunk  felhívásával.  Lásd:  „Cserealkatrészek”,  12.  oldal.

•  Szint

A  SmartDoor™  átalakító  készletek  falra  szerelhető  alkalmazásokhoz  állnak  rendelkezésre.  A  falhosszabbító  átalakító  
készlet  keretezi  a  szabad  területeket,  így  az  ajtó  beépítése  tiszta,  sima,  kidolgozott  megjelenést  kölcsönöz.  Tégla-,  beton-  
vagy  blokkfalépítéshez  egy  további  bővítmény  is  elérhető  a  nagy  átalakító  készlethez.  Megjegyzés:  A  SmartDoor™  
Conversion  Kit  Small  a  téglába  süllyeszthető,  és  nem  igényel  további  alagúthosszabbítást.  Vásárolhat  SmartDoor™-t

Elemek  (szükséges)
•  4  D-Cell  (LR20)

A  rádiófrekvenciás  technológia  segítségével  a  SmartDoor™  beolvassa  a  SmartKey™  egyedi  jelét,  és  egy  akkumulátorról  
működtetett  szárnyat  indít  el,  hogy  feloldja  a  zárat,  így  kedvencei  kedvük  szerint  jöhetnek-mennek.  Amikor  a  SmartDoor™  
már  nem  érzékeli  kedvence  SmartKey™  gombját,  a  szárny  automatikusan  visszapattan  a  helyére.
A  SmartDoor™  legfeljebb  öt  programozott  SmartKeys™-t  képes  észlelni ,  és  két  másik  üzemmódban  is  működik:  teljesen  
zárt  és  feloldott  módban.

•  Phillips  csavarhúzó

•  ⅜”  (10  mm)  fúrófej

•  Elektromos  fúró

akkumulátor,  rögzítőcsavarok  és  kulcstartó.

Az  akkumulátor  belsejében  található
A  rekesz  a  SmartKey™,  RFA-67

Hogyan  működik  a  SmartDoor™

Kulcs  definíciók

Szükséges  eszközök

Alkatrészek

Telepítse  a  SmartDoor™-ot  falon  keresztül  a  SmartDoor™  átalakító  
készlettel

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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KÉSZÍT

UNLOCKED  Mode  –  A  SmartDoor™  szárny  fel  van  oldva,  és  minden  háziállat  számára  lehetővé  teszi  a  be-  és  kiszállást.

SmartDoor™  –  A  SmartDoor™  egy  intelligens  vevőegység,  amely  belső  antennával  egyedi  SmartKey™  kódot  vesz  fel  a  
kisállatok  szelektív  be-  és  kilépéséhez.

Működési  módok

Csere  csappantyú  mérete  –  A  szárny  teljes  mérete,  ha  eltávolítják  a  kisállatajtóról
Nyílási  méret  –  Használható  terelőlap  a  kisállatok  számára  a  kisállat  ajtaján  való  be-  és  kilépéshez

LEARN  gomb  –  A  LEARN  gomb  beprogramozza  a  SmartKey™  egyedi  kódját,  amelyet  a  SmartDoor™  beolvashat.  (Egy)  
A  SmartKey™  programozva  és  használatra  készen  érkezik.  Legfeljebb  öt  SmartKeys™  kulcsot  programozhat  (mindegyik  külön  
megvásárolható)  egy  SmartDoor™-ra.

Kivágási  méret  –  Kivágás  a  háztulajdonos  ajtajában  a  megfelelő  illeszkedés  és  a  háziállat-ajtó  beszerelése  érdekében

ÜZEMMÓD  VISSZAÁLLÍTÁSA  gomb  –  Könnyen  kiválaszthat  egy  működési  módot  a  SmartDoor™-on  a  MODE-RESET  gomb  
lenyomva  tartásával,  hogy  váltson  a  műveletek  között:  ZÁRVA,  NYITVA  vagy  AUTOMATIKUS.

RFA-67  akkumulátor  –  Az  RFA-67  akkumulátor  táplálja  a  SmartKey™-t ,  és  cserélhető.  További  RFA-67  akkumulátorok  
kaphatók  a  kiskereskedőknél,  vagy  hívja  a  PetSafe®  Ügyfélszolgálati  Központot,  vagy  látogasson  el  a  www.petsafe.net  
oldalra.  Az  RFA-67  tipikus  élettartama  körülbelül  hat  hónap.

Külső  keret  mérete  –  A  kisállatajtó  teljes  mérete

NE  TÖRTÉNJÜK  A  KIVÁGÁST  VAGY  A  TELEPÍTÉST,  ameddig  AZ  ALÁBBI  LÉPÉSEK  EL  nem  készültek.  A  TELEPÍTÉS  UTÁN  NE  TÁVOLÍTSA  EL  A  
SENSITIVITY  MAtricát.

Érzékenységi  szint  –  Az  érzékenység  szintje  az  érzékenység  gomb  minimumról  maximumra  forgatásával  állítható  
be,  a  rádiófrekvenciás  interferenciától  és  a  SmartDoor™  alkalmazásától  és/vagy  elhelyezkedésétől  függően.  Gyárilag  
előre  beállított,  az  érzékenységi  szintet  csak  a  telepítés  után  szabad  módosítani.  Például  előfordulhat,  hogy  növelni  kell  az  
érzékenységi  szintet,  ha  a  SmartDoor™  fémajtóba  van  beszerelve.  Az  érzékenység  beállításával  kapcsolatos  
további  információkért  tekintse  meg  a  10.  oldalt.

Érzékenységi  gomb  –  A  SmartDoor™  belső  keretén  kényelmesen  elhelyezhető  az  érzékenységi  gomb.  A  SmartDoor™  
működésének  optimalizálása  érdekében  könnyedén  beállíthatja  a  SmartDoor™  érzékenységét,  figyelembe  véve  a  gyakori  
interferenciákat  és  a  környezeti  tényezőket .

Az  RFA-67  akkumulátor  a  szállítás  során  az  akkumulátordobozban  található  az  Ön  kényelme  érdekében.

Rádiófrekvenciás  interferencia  –  A  rádiófrekvenciás  interferenciát  más  háztartási  készülékek  vagy  általános  elektronikai  
termékek  rádiófrekvenciás  jelei  okozzák,  amelyek  negatívan  befolyásolják  a  SmartDoor™  SmartKey™  jelek  fogadását.  A  
rádiófrekvenciás  interferencia  vagy  „zaj”  többféle  forrásból  származhat.  A  SmartDoor™  működése  során  az  interferencia  
minimális,  állandó  vagy  folyamatosan  változó  lehet  az  egyéb  elektronikus  háztartási  cikkek  használatától  és  közelségétől  
függően.  Javasoljuk,  hogy  a  háztartási  készülékeket  és  a  szokásos  elektronikai  termékeket  legalább  két  láb  (60  cm)  
távolságra  helyezze  el  a  SmartDoor™  helyétől .

Elemtartó  rekesz  –  Az  elemtartó  a  belső  kereten  található,  és  (négy)  D-cellás  (LR20)  elemet  igényel.  Szerelési  rögzítőcsavarok,  
kulcstartó,  SmartKey™  és  az  (egy)

AUTOMATIKUS  üzemmód  –  A  SmartDoor™  szárny  elektronikusan  zárható,  és  lehetővé  teszi  a  be-  és  kilépést  a  programozott  
SmartKey™  kulcsot  viselő  kisállat  számára.

Antenna  –  Az  antenna  a  SmartDoor™  belsejében  található ,  és  rádiójeleket  fogad  a  SmartKey™-től.  A  SmartKey™-nek  
az  antenna  bizonyos  közelségében  kell  lennie  ahhoz,  hogy  az  egyedi  kód  olvasható  legyen.

Belső  keret  –  Háziállat  ajtókeret  az  otthon  belsejében
Külső  keret  –  Háziállat  ajtókeret  az  otthonon  kívül

SmartDoor™  szárny  –  A  SmartDoor™  szárny  egy  időjárásálló,  műanyag  fólia  UV  fényvédelemmel.

LOCKED  Mode  –  A  SmartDoor™  szárny  le  van  zárva,  és  nem  engedi  be-  vagy  kilépni  az  állatok  számára.



Működési  mutatók

Működési  módok

Elektronikus  SmartDoor™

E.  Üzemmód-
visszaállítás  választógomb

Üzemmód  sárga  jelzőfény

3.  Lásd  az  Elemtartó  rekesz  belsejét

ZÁROLT  ÜZEMMÓD  –  Nem  engedélyezi  a  házi  kedvencek  be-  és  kilépését.  A  SmartDoor™  a  gyárból  LOCKED  MODE-ban  kerül  kiszállításra,  
és  amikor  az  elemeket  a  SmartDoor™-ba  helyezik,  ZÁRVA  MÓDBA  lép.  Beállítás:  tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  gombot,  amíg  a  
piros  lámpa  ki  nem  gyullad,  majd  engedje  el,  ha  kiválasztotta.

MEGJEGYZÉS:  A  SmartKey™  piros  jelzőfénye  villog,  ha  a  PetSafe®  
RFA-67  akkumulátor  lemerülőben  van;  az  akkumulátort  a  lehető  
leghamarabb  ki  kell  cserélni.

2.  Távolítsa  el  az  elemtartó  fedelét.

D.  Automatikus  vagy  hiba

C.  Feloldva  vagy  Tanulás

Rekesz  fedél  csavarok.

2.  Egy  érme  segítségével  forgassa  el  egy  negyed  fordulattal  az  óramutató  járásával  

megegyező  irányba  a  PetSafe®  RFA-67  akkumulátor  rögzítéséhez .

Üzemmód  zöld  jelzőfénye

mindaddig,  amíg  az  egyes  üzemmódok  egyszer  át  nem  váltanak,  hogy  a  piros,  zöld  és  sárga  fények  egyesével  
világíthassanak.

1.  Egy  Phillips  csavarhúzóval  távolítsa  el  a  két  akkumulátort

1.  Helyezze  a  PetSafe®  RFA-67  akkumulátort  a  SmartKey™  aljába.

B.  Lezárt  vagy  alacsony  

akkumulátor  töltöttségi  szint  piros  jelzőfény

MEGJEGYZÉS:  Az  ajtónak  függőleges  helyzetben  kell  lennie  ahhoz,  
hogy  a  szárny  megfelelően  középre  álljon  és  megfelelően  működjön.

•  Annak  ellenőrzéséhez,  hogy  a  működési  beállítások  megfelelően  működnek-e,  tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  gombot

NYITVA  MÓD  –  Lehetővé  teszi  minden  háziállat  be-  és  kilépését.  Beállítás:  tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  gombot,  
amíg  a  zöld  fény  ki  nem  gyullad,  majd  engedje  el,  ha  kiválasztotta.

5.  Amikor  az  elemeket  behelyezi  az  Electronic  SmartDoor™  
ajtóba,  a  piros  lámpa  két  másodpercig  világít,  és  a  
fedél  zárt  helyzetbe  kerül,  kivéve,  ha  a  fedél  már  zárt  
helyzetben  van.

A.  Érzékenység  gomb

4.  Helyezze  vissza  az  elemtartó  fedelét,  és  csavarja  vissza  a  két  
csavart.

F.  Tanulási  mód  gomb

Fedő  a  négy  D-Cell  (LR20)  elem  megfelelő  tájolásához.

C.  Telepítés  előtt  ellenőrizze  a  működési  módokat

A.  Helyezze  be  az  elemeket  a  SmartDoor™-ba

B.  Helyezze  az  akkumulátort  a  SmartKey™-be

6 1-800-732-2677
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Határozza  meg  a  kisállat  ajtó  helyét
1A  Mérje  meg  és  jelölje  meg  kedvence  
vállmagasságát  az  ajtón.

Lépés

1
TELEPÍTÉS

A  SmartDoor™  telepítése

D.  Telepítés  előtt  ellenőrizze  a  SmartDoor™  helyét
A  SMARTDOOR™  TELEPÍTÉSE  ELŐTT  NE  TÁVOLÍTSA  EL  A  SENSITIVITY  MATRICÁT.

A  háztartási  készülékeket  és  az  általános  elektronikai  termékeket  legalább  két  láb  (60  cm)  távolságra  kell  elhelyezni  a  
SmartDoor™  helyétől .  Az  egyéb  háztartási  készülékek  vagy  általános  elektronikai  termékek  által  észlelt  rádiófrekvenciás  
interferencia  negatívan  befolyásolja  a  SmartDoor™  SmartKey™  jelek  vételi  képességét .  Tipikus  figyelembe  veendő  
készülékek  és  termékek  a  laptopok,  vezeték  nélküli  telefonok,  mikrohullámú  sütők,  televíziók,  garázskapunyitók,  kézi  
elektronikus  eszközök  (például  mobiltelefonok,  játékállomások  és  távirányítók).

Az  esetleges  súlyos  rádiófrekvenciás  interferencia  elkerülése  érdekében  a  telepítés  előtt  ajánlatos  ellenőrizni,  hogy  a  
SmartDoor™  megfelelően  működik-e  a  tervezett  helyen  vagy  alkalmazásban.

Az  érzékenységi  gomb  fölé  helyezett  matricát  csak  a  telepítés  után  szabad  eltávolítani,  mivel  a  gyári  alapértelmezett  
érzékenységi  beállítás  a  legtöbb  telepítéshez  az  optimális  szinten  van.

MEGJEGYZÉS:  Ha  a  piros  lámpa  bármikor  égve  marad,  cserélje  ki  egy  új  elemre.  Ha  ez  nem  állítja  vissza  a  piros  lámpát,  
további  segítségért  hívja  Ügyfélszolgálatunkat.

Ha  a  C  lépés  valamelyik  része  sikertelen  volt,  további  segítségért  hívja  Ügyfélszolgálati  Központunkat.

Beállítás:  tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  gombot,  amíg  a  sárga  fény  ki  nem  gyullad,  majd  engedje  el,  ha  
kiválasztotta.  Öt  SmartKeys™  programozható  egy  SmartDoor™-hoz  az  AUTOMATIKUS  ÜZEMMÓD  alatti  szelektív  
belépéshez  és  kilépéshez.

AUTOMATIKUS  ÜZEMMÓD  –  Lehetővé  teszi  a  be-  és  kilépést  a  programozott  SmartKey™  kulcsot  viselő  kisállat  számára.

Javasoljuk,  hogy  a  SmartDoor™-ot  olyan  helyre  telepítse,  ahol  a  közvetlen  szél  nem  befolyásolja.  Működési  hőmérsékleti  
tartomány:  -5˚F  és  180˚F  (-20,5˚C  és  82˚C)  között.  Működési  páratartalom  tartomány:  0-99,9%.

•  Annak  ellenőrzéséhez,  hogy  a  SmartDoor™  rádiófrekvenciás  technológiája  megfelelően  működik-e  a  kívánt  helyen  és  
alkalmazásban,  helyezze  a  SmartDoor™-t  közvetlenül  az  ajtó  vagy  alkalmazás  elé  és  mellé  függőleges  helyzetben.  Az  AC  
lépések  végrehajtása  után  állítsa  a  SmartDoor™-ot  AUTOMATIKUS  módba,  és  tartsa  a  SmartKey™-et  közvetlenül  a  
SmartDoor™  előtt.  A  SmartDoor™  szárnynak  körülbelül  három  másodpercen  belül  fel  kell  oldania.  Ne  feledje,  hogy  a  
készletben  található  SmartKey™  már  programozva  van  a  SmartDoor™-hoz.

MEGJEGYZÉS:  Ha  a  háztartásban  vannak  SmartKey™  kulcsok ,  a  D  lépés  végrehajtása  közben  vegye  
ki  az  összes  (RFA-67)  elemet,  kivéve  a  SmartDoor™-hoz  mellékelt  SmartKey™-t.

Ha  a  SmartDoor™  nem  nyílik  ki,  helyezze  át  a  SmartDoor™-t  egy  másik  helyre,  és  kövesse  az  AD  lépéseket  még  egyszer.  Ha  a  
SmartDoor™  fenti  helymeghatározási  tesztje  sikertelen  volt,  további  segítségért  hívja  Ügyfélszolgálati  Központunkat.

Amikor  az  AD  lépések  befejeződnek,  és  mindegyik  sikeres,  a  SmartDoor™  készen  áll  a  telepítésre.

1B1A

Ha  a  háztulajdonos  ajtaja  vagy  más  alkalmazás  nem  
vízszintes,  a  kisállat  ajtaját  vízszintesen  kell  megjelölni  a  
megfelelő  kilengéshez.

www.petsafe.net

ÉRTESÍTÉS

1B  Határozza  meg  a  kisállat  ajtajának  helyét.  Húzzon  egy  
függőleges  középvonalat  a  vállmagasság  vonalán  
keresztül  egy  szint  segítségével.
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2C

2B

2A

3B

3A

2C  Párosítsa  az  ajtón  lévő  megjelölt  vonalakat  a  sablonon  lévő  

váll-  és  középvonalakkal.  Ragassza  fel  a  sablont  a  helyére.

Hasznos  tipp:  Mindkét  kezével  tartsa  stabilan  és  egyenesen  a  
fúrót  90°-os  szögben.

3A  Hagyja  rajta  a  sablont,  és  fúrjon  ⅜”  (10  mm)  lyukakat  a  sablon  
belső  sarkaiba.  Ezek  lesznek  a  fűrészlap  vezetőfuratai.

3B  Az  imént  fúrt  furatok  egyikétől  kezdve,  vágja  le  a  
sablonvonalak  mentén.  A  nyílás  kivágása  után  távolítsa  el  a  
felesleges  sablont.  Előfordulhat,  hogy  újra  kell  vágnia,  hogy  
négyzet  alakú  legyen  a  nyílás.  Ez  szükséges  ahhoz,  hogy  az  
állatajtó  kerete  megfelelően  illeszkedjen.

Hasznos  tipp:  Rögzítse  vagy  mérje  le  az  ajtót,  hogy  
megakadályozza  elmozdulását.

MEGJEGYZÉS:  A  kisállat-ajtó  függő  ajtóval  is  felszerelhető  
az  Ön  képzettségi  szintje  alapján.

2B  Helyezze  egy  megemelt  vízszintes  felületre,  például  
fűrészlovakra.

2A  Távolítsa  el  az  ajtót  a  zsanérokról.

Hasznos  tipp:  Használjon  megfelelő  fűrészlapot  az  ajtó  
anyagának  megfelelően  (például  fa  fűrészlapot  a  fa  ajtóhoz  
és  fém  pengét  fém  ajtóhoz).
Vágáskor  mindkét  kezével  tartsa  a  fűrészt  lassan,  stabilan  
és  egyenesen  90°-os  szögben.  Ez  megakadályozza,  hogy  a  
penge  egyenetlenül  vágjon  az  ajtó  belső  és  külső  részei  között.

Ajtó  előkészítése

Vágja  le  a  kisállat  ajtónyílást

Lépés

Lépés

3

2

ÉRTESÍTÉS

8

ÉRTESÍTÉS

1-800-732-2677

Győződjön  meg  arról,  hogy  nincs  semmi  az  ajtó  alatt,  
ahol  a  lyukakat  fúrja  vagy  kivágja  a  nyílást.

A  sablon  felhordásakor  legalább  7,6  cm-nek  kell  lennie  az  ajtó  
alja  és  oldalai,  valamint  a  sablon  külső  széle  között,  hogy  
megőrizze  az  ajtó  szerkezeti  integritását.
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4

5

4

Képezze  ki  kedvencét

Telepítse  a  Pet  Door-t

Helyezze  be  a  csavarokatLépés

Lépés

Lépés

5  Csavarja  át  a  rögzítőcsavarokat  a  belső  kereten,  és  igazítsa  a  

külső  kerethez.  Húzza  meg  csavarhúzóval.  NE  FESZESÍTSÜK  TÚL.

Hasznos  tipp:  Ha  elektromos  csavarhúzót  használ,  állítsa  alacsony  
nyomatékra.

Továbbra  is  nyomja  meg,  miközben  a  kezét  a  keretek  aljáról  felfelé  
mozgatja,  amíg  az  igazító  fülek  össze  nem  kapcsolódnak,  és  
mindkét  keret  szilárdan  a  helyére  kerül.

MEGJEGYZÉS:  A  Small  SmartDoor™  négy  

csavarbehelyezési  furattal,  a  Large  SmartDoor™  pedig  nyolc  
csavarbehelyezési  furattal  rendelkezik.

4  Akassza  vissza  az  ajtót,  és  helyezze  be  a  belső  keretet  a  
belső  ajtó  kivágásával.  Helyezze  a  külső  keretet  az  ajtó  külső  
oldalára,  és  két  kézzel  erősen  nyomja  a  belső  kerethez  és  a  külső  
kerethez.

Hasznos  tipp:  Használjon  festőszalagot  a  SmartDoor™  belső  
keretén  és  ajtaján,  hogy  a  helyén  maradjon  a  külső  keret  
elhelyezésekor.

f  ap)  a  kivágás  belsejébe,  és  ellenőrizze  az  illeszkedést.  Ezután  helyezze  be  a  külső  keretet  az  ajtó  aljába,  
hogy  ellenőrizze  az  illeszkedést.  Ha  a  keretek  nem  férnek  el  a  nyíláson  belül,  előfordulhat,  hogy  újra  kell  
vágnia  négyzet  alakú  nyílásba,  mielőtt  folytatná  a  telepítést.

Mielőtt  eltenné  a  szúrófűrészt,  helyezze  fel  a  belső  keretet  (a  keretet  a

6  Ragassza  fel  a  fedelet,  hogy  segítsen  kedvencének  
megismerni  az  ajtónyílást.  Amikor  kedvence  jobban  érzi  magát,  
engedje  le  a  szárnyat,  és  működtesse  a  SmartDoor™-t  UNLOCKED  
módban,  és  arra  ösztönzi  kedvencét,  hogy  átnyomja  a  szárnyat.  
Ha  kedvence  már  kényelmesen  be-  és  kilép  a  zárt  fedélen  
keresztül,  állítsa  a  SmartDoor™-t  AUTOMATIKUS  módba,  és  
működtesse  kedvence  beprogramozott  SmartKey™  
gombjával.  Sétáltassa  kedvencét  a  SmartDoor™-hoz

Ismételje  meg  kedvencének  betanítását,  hogy  felmenjen  a  SmartDoor™-hoz
és  tolja  a  nyitott  fedelet  a  másik  oldalra.

Hasznos  tipp:  Próbáljon  finomságokkal  ösztönözni  kedvencét,  
hogy  átnyomja  a  SmartDoor™  szárnyat.

amíg  a  SmartKey™-t  észleli  és  a  flap  fel  nem  oldja.

5

6

9www.petsafe.net



B.

A.

Aktív

Aktív

Belső Inaktív

Fringe

Fringe

Kívül Inaktív

Ajtó  –  felülnézet

A.  A  SmartDoor™  érzékenységi  szintjének  beállítása

B.  Az  érzékenység  és  az  aktív  terület  megértése

2.  Álljon  közvetlenül  a  SmartDoor™  elé,  így  a  SmartKey™

KÉSZLET

MEGJEGYZÉS:  A  SmartDoor™  elektromos  motorral  van  felszerelve,  amely  kioldja  és  kinyitja  a  fedelet,  amikor  SmartKey™-
t  észlel.  Ne  engedje,  hogy  kedvence  szaladgáljon  vagy  töltsön  a  SmartDoor™-on  keresztül.  A  változó  rádiófrekvenciás  
interferenciák  miatt  több  másodpercbe  is  telhet,  amíg  a  SmartKey™  egyedi  kódja  megfelelően  beolvas,  és  a  SmartDoor™  
szárnya  feloldódik.

3.  Állítsa  a  SmartDoor™-t  UNLOCKED  módba.  (A  kezelési  utasításokat  lásd  a  6.  
oldalon).

és  alkalmazás

körülbelül  76  cm-re  van  a  SmartDoor™-tól.

Helyszíntől  függően

8.  Most  erősítse  meg  az  érzékenységi  szintet  a  SmartDoor™  újbóli  
megközelítésével .  Az  ajtónak  ki  kell  nyílnia,  ha  körülbelül  60  cm-re  
lép  a  SmartDoor™  előtt.

7.  Állítsa  a  SmartDoor™-ot  AUTOMATIKUS  módba,  és  lépjen  legalább  3  m-
re,  hogy  az  ajtó  automatikusan  bezáruljon.  Ez  akár  tizenöt  másodpercig  
is  eltarthat,  miután  a  SmartKey™  már  nem  érzékeli.

1.  Helyezze  a  kutya  nyakörvét  a  lábára,  közvetlenül  a  térd  alá.  Szükség  esetén  
szalaggal  rögzíthető  a  gallér.  Lásd  A.

Kezdésként  javasoljuk,  hogy  az  osztott  gyűrűvel  (tartozék)  rögzítse  a  SmartKey™-t  kedvence  nyakörvének  D-gyűrűjéhez.  Ne  
használjon  fémcímkéket  sem,  mivel  a  további  fém  rádiófrekvenciás  interferenciát  okozhat,  és  akadályozhatja  kedvence  
SmartKey™  kulcsának  észlelését.  Most  folytassa  a  következő  „termék  használatban  lévő”  lépésekkel:

6.  Lassan  állítsa  be  az  érzékenységi  gombot  az  óramutató  járásával  
megegyező  irányba,  amíg  legalább  hat  egymást  követő  villogást  
nem  lát,  és  abbahagyja  a  beállítást.  Ne  állítsa  a  szükségesnél  magasabbra.

A  rádiófrekvenciás  interferenciák  miatt  enyhe  eltéréseket  tapasztalhat  a  
Külső  és  Belső  Aktív  Területek  között.

Be  kell  állítani  a  SmartDoor™  érzékenységi  szintjét,  hogy  kedvence  SmartKey™-je  megfelelően  működjön  a  hely  vagy  az  
alkalmazási  anyagok  miatt,  például  rádiófrekvenciás  interferenciák,  fa  vagy  fém  ajtóbeépítések  miatt.

5.  Forgassa  az  érzékenységi  gombot  az  óramutató  járásával  ellentétes  irányba  a  

minimális  helyzetbe,  majd  forgassa  el  az  érzékenységi  gombot  az  óramutató  

járásával  megegyező  irányba,  amíg  az  összes  jelzőfény  újra  villogni  nem  kezd.

Az  aktív  terület  az  a  terület,  ahol  a  SmartDoor™  folyamatosan  kinyílik  
az  érzékenységi  szint  beállítása  alapján.  A  peremterületen  a  
SmartDoor™  inkonzisztensen  nyílhat  ki  a  rádiófrekvenciás  interferenciák  
vagy  a  visszaverődések  miatt.  Az  inaktív  területen  az  ajtó  általában  nem  
nyílik  ki  automatikusan.  Lásd  B.

~  6  láb  (183  cm)

tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  és  LEARN  gombot  egyszerre,  amíg  
mindhárom  jelzőfény  egyszer  fel  nem  villan.

~  2,5  láb  (76  cm)

4.  Állítsa  a  SmartDoor™-t  érzékenységi  teszt  üzemmódba

1-800-732-267710
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Csak  két  másodpercig  folyamatos  a  
LOCKED  Mode  kiválasztása  után

Csak  két  másodpercig  folyamatos  az  
AUTOMATIKUS  mód  kiválasztása  után

ZÁROLT  ÜZEMMÓD  –  Nem  engedélyezi  a  házi  kedvencek  be-  és  kilépését.  A  SmartDoor™  a  gyárból  LOCKED  MODE-ban  kerül  
kiszállításra,  és  amikor  az  elemeket  a  SmartDoor™-ba  helyezik,  ZÁRVA  MÓDBA  lép.  Beállítás:  tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  
gombot,  amíg  a  piros  lámpa  ki  nem  gyullad,  majd  engedje  el,  ha  kiválasztotta.

A  SmartDoor™  nem  
reagál  a  jelenlétére

A  SmartDoor™  tartalmaz  (egy)  SmartKey™  kulcsot,  amely  előre  
programozott  és  használatra  kész.

•  Ha  az  állapot  továbbra  is  fennáll,  ellenőrizze,  hogy  nincsenek-e  olyan  rádiófrekvenciás  
adókészülékek  vagy  elektronikus  eszközök,  amelyek  elektromos  energiát  
sugároznak,  ami  zavarhatja  a  SmartDoor™  működését.

Csak  két  másodpercig  folyamatos  a  
UNLOCKED  Mode  kiválasztása  után

Érzékenység  teszt  mód

•  Ellenőrizze,  hogy  a  SmartDoor™  AUTOMATIKUS  üzemmódban  van-e.

MEGJEGYZÉS:  Ha  a  piros  lámpa  bármikor  égve  marad,  cserélje  ki  egy  új  elemre.  Ha  ez  nem  állítja  vissza  a  piros  lámpát,  további  
segítségért  hívja  Ügyfélszolgálatunkat.

be  lett  programozva  és  hozzáadva  a  memóriához.  Akár  öt  különböző  SmartKeys™  is  hozzáadható  egyenként.

Alacsony  akkumulátor  riasztás

ZÖLD

AUTOMATIKUS  üzemmód

Villog

SmartKey™,  ha  kedvencem  
közvetlenül  a  SmartDoor™  
előtt  van

A  programozási  hibák  csökkentése  érdekében  távolítsa  el  az  RFA-67  akkumulátort  az  összes  programozott  SmartKeys™-ből

NYITVA  MÓD  –  Lehetővé  teszi  minden  háziállat  be-  és  kilépését.  Beállítás:  tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  gombot,  amíg  a  zöld  
fény  ki  nem  gyullad,  majd  engedje  el,  ha  kiválasztotta.

LOCKED  Mode

Villog

PIROS,  ZÖLD  ÉS  SÁRGA  Egyszerre  villog

A  kedvence  nyakörvéhez  rögzíthető  egy  osztott  kulcstartó,  amely  a  
kedvence  nyaka  alatt  lóghat.

Hibajelzés

KIOLDOTT  mód

•  Ellenőrizze,  hogy  a  SmartDoor™  elemei  frissek-e.

Belső  hiba  történt

SÁRGA

Tanulási  mód

három  másodpercen  belül

AUTOMATIKUS  ÜZEMMÓD  –  Lehetővé  teszi  a  be-  és  kilépést  a  programozott  SmartKey™  kulcsot  viselő  kisállat  számára;  akár  öt  SmartKeys™  
programozható  egy  SmartDoor™-ba,  hogy  az  automatikus  üzemmódban  szelektív  be-  és  kilépést  biztosítson.  Beállítás:  tartsa  lenyomva  a  
MODE-RESET  gombot,  amíg  a  sárga  fény  ki  nem  gyullad,  majd  engedje  el,  ha  kiválasztotta.

kivéve  az  általad  programozottat.  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  LEARN  gombot,  amíg  a  zöld  lámpa  ki  nem  gyullad  
és  villogni  kezd,  majd  engedje  el  a  gombot.  Vigye  a  SmartKey™-et  közvetlenül  a  zöld  fény  alá,  és  a  lámpa  abbahagyja  a  
villogást,  és  két  másodpercig  világít.  Most  az  új  SmartKey™

Villog

PIROS

Állandó  szilárd  anyag

D.  Csatlakoztassa  a  SmartKey™-t  a  háziállat  nyakörvéhez

C.  Új  SmartKey™  programozása

A  SmartDoor™  kezelése

Hibaelhárítás
•  Ellenőrizze,  hogy  a  SmartKey™  be  van-e  programozva  a  SmartDoor™-ba.
•  Ellenőrizze,  hogy  az  érzékenységi  szint  megfelelően  van-e  beállítva,  lásd  10.  oldal.

• Ellenőrizze,  hogy  a  SmartKey™  RFA-67  eleme  jól  be  van-e  csavarva.



Cserealkatrészek  és  tartozékok
Nemzetközi  Ügyfélszolgálat

SmartKey™  memória  törlése

Állítsa  vissza  a  SmartKey™-t  az  alapértelmezett  gyári  beállításra

Ha  cserealkatrészeket  szeretne  vásárolni  PetSafe®  SmartDoor™  készülékéhez,  vegye  fel  a  kapcsolatot  az  Ügyfélszolgálati  Központtal  az  
1-800-732-2677  telefonszámon ,  vagy  látogasson  el  weboldalunkra  a  www.petsafe.net  címen ,  hogy  megkeresse  a  közeli  kiskereskedőt.

•  Az  érzékenység  beállítása  mód  aktiválva.  Harminc  percen  belül  
automatikusan  deaktiválódik,  vagy  a  MODE-RESET  gomb  egyszeri  megnyomásával  
azonnal  kikapcsolható.

PetSafe®  RFA-67  akkumulátor

CPA00-11618/MPA00-12815

Nagy  fali  átalakítás  –  hardvercsere  készlet  CPA00-12055/MPA00-12822

MPA11-12020

•  Vegye  ki  az  elemeket,  és  cserélje  ki  őket  egy  új  elemre.  Ha  ez  nem  állítja  vissza  a  
piros  lámpát,  további  segítségért  hívja  az  Ügyfélszolgálati  Központot  az  
1-800-732-2677  telefonszámon.

____________________________________________________________________________________________

CPA00-12021/MPA00-12820

Összetevő

CPA11-11579/MPA00-12829

Kis  fali  átalakító  készlet

Európa:  00  800  18  18  20  20

A  piros  lámpa  égve  
marad  (belső  hiba  
történt)

PAC11-11405

Nagy  cserelap

Kanada:  1-800-732-2677

Kis  SmartDoor™  hardverkészlet

A  SmartDoor™  eltávolítható  minden  további  programozott  SmartKey™-től,  KIVÉVE  a  gyárilag  mellékeltet.  Ehhez  először  
vegye  ki  az  elemeket  az  elemtartóból.  Ezután,  miközben  visszahelyezi  az  elemeket  az  elemtartóba,  tartsa  lenyomva  a  
LEARN  gombot.  Ha  lenyomva  tartja  a  LEARN  gombot,  és  az  utolsó  elem  a  helyén  van,  a  piros  és  a  zöld  fény  
háromszor  világít.  Most  az  összes  SmartKey™,  amely  a  SmartDoor™-ra  programozott,  törölve  lett,  kivéve  az  egyetlen  
SmartKey™-t

•  Nyomja  meg  a  MODE-RESET  gombot,  hogy  a  SmartDoor™  megpróbálja  lezárni  a  
fedelet.  Távolítson  el  minden  olyan  akadályt,  amely  megakadályozza  a  fedél  
reteszelését.  Ha  a  fedél  sikeresen  záródik,  a  normál  működés  folytatódik.

•  Lemerült  akkumulátor  jelző,  cserélje  ki  az  elemeket.

SmartKey™

CPA00-11617/MPA00-12814

Kis  fali  átalakítás  –  Hardvercsere  készlet  CPA00-12054/MPA00-12821

Piros,  zöld  és  sárga  fények  
villognak

CPA11-11580/MPA00-12830

Mostanra  az  összes  SmartKeys™  törlődött.

Új-Zéland:  0800  543  054

Nagy  kiterjesztésű  alagút

Ausztrália:  1800  786  608

Piros  fény  villog

A  SmartDoor™  eltávolítható  az  összes  programozott  SmartKeys™-től,  még  a  gyárilag  mellékelt  SmartKeys™-től  is.  
Ehhez  először  vegye  ki  az  elemeket  az  elemtartóból.  Ezután,  miközben  visszahelyezi  az  elemeket  az  elemtartóba,  
tartsa  lenyomva  a  MODE-RESET  gombot.  Ha  a  MODE-RESET  gombot  lenyomva  tartja,  és  az  utolsó  elem  a  helyén  van,  
a  piros  és  a  sárga  fény  háromszor  világít.

RFA-67

Alkatrészszám

Nagy  SmartDoor™  hardverkészlet

Nagy  fali  átalakító  készlet

•  Ha  a  nagyméretű  SmartDoor™  nem  zár  megfelelően,  vásárolhat  egy  kiegészítő  mágneskészletet,  
amely  segíti  a  középső  csappantyút  az  állandó  szél  vagy  a  beltéri  és  kültéri  nyomás  eltérése  
miatt.  További  segítségért  hívja  az  Ügyfélszolgálati  Központot.

a  SmartDoor™-hoz  mellékelve.

Kis  cserelap

Egyesült  Királyság:  0800  046  1414

MPA11-12019

12 1-800-732-2677

Sárga  fény  villog                        •  A  rendszer  a  csappantyú  akadályát  észlelte.



FCC/Kanada

Fontos  újrahasznosítási  tanácsok

Az  akkumulátor  ártalmatlanítása

Perklorát  akkumulátor

Felhasználási  feltételek  és  a  felelősség  korlátozása

Megfelelés

4.  A  felelősség  korlátozása

Erre  a  termékre  korlátozott  gyártói  garancia  vonatkozik.  A  garancia  részletei

3.  Tilos  a  jogellenes  vagy  tiltott  felhasználás

Kérjük,  tartsa  be  országában  az  elektromos  és  elektronikus  berendezések  hulladékaira  vonatkozó  előírásokat.  Ezt  a  berendezést  újra  
kell  hasznosítani.  Ha  már  nincs  szüksége  erre  a  berendezésre,  ne  helyezze  a  normál  kommunális  hulladékgyűjtő  rendszerbe.  Kérjük,  vigye  
vissza  oda,  ahol  vásárolta,  hogy  az  újrahasznosító  rendszerünkbe  kerülhessen.  Ha  ez  nem  lehetséges,  további  információért  
forduljon  az  Ügyfélszolgálati  Központhoz.

Kérjük,  olvassa  el  a  6.  oldalon,  hogy  hogyan  távolítsa  el  az  elemeket  ezekből  a  termékekből  a  külön  
ártalmatlanítás  céljából.
____________________________________________________________________________________________

Ezt  a  terméket  olyan  háziállatokkal  való  használatra  tervezték,  ahol  edzésre  van  szükség.  Előfordulhat,  hogy  kedvence  
sajátos  temperamentuma  nem  működik  ezzel  a  termékkel.  Ha  nem  biztos  abban,  hogy  ez  megfelelő-e  kedvencének,  
forduljon  állatorvosához  vagy  oktatójához.  A  megfelelő  használathoz  hozzátartozik  a  termékhez  mellékelt  teljes  
Használati  útmutató  és  az  esetleges  figyelmeztető  nyilatkozatok  áttekintése.

perklorát.

Ez  a  készülék  két  CR2032  típusú  lítium  elemmel  működik,  amelyek  kapacitása  3  Volt,  220  mAH.
Csak  az  Ügyfélszolgálati  Központban  beszerezhető  megfelelő  akkumulátorra  cserélje  ki.

2.  Megfelelő  használat

Perklorát  anyag  –  különleges  kezelésre  lehet  szükség.  Lásd:  www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/

SmartKey™:

Ezt  a  terméket  azzal  a  feltétellel  kínáljuk  Önnek,  hogy  az  itt  található  feltételeket,  feltételeket  és  megjegyzéseket  
módosítás  nélkül  elfogadja.  A  termék  használata  magában  foglalja  az  összes  ilyen  feltétel,  feltétel  és  megjegyzés  
elfogadását.

1.  Felhasználási  feltételek

A  Radio  Systems  Corporation  fenntartja  a  jogot,  hogy  megváltoztassa  a  Terméket  kínáló  feltételeket  és  
megjegyzéseket.

Ez  a  készülék  négy  LR20/D-cella  típusú  alkáli  elemmel  működik,  amelyek  kapacitása  1,5  Volt,  18  000  mAH.  Csak  egyenértékű  
akkumulátorra  cserélje.

5.  Az  Általános  Szerződési  Feltételek  módosítása

SmartDoor™:

Ez  a  B  osztályú  digitális  készülék  megfelel  a  kanadai  ICES-003  szabványnak.  Ezt  a  berendezést  tesztelték,  és  megállapították,  
hogy  megfelel  a  B  osztályú  digitális  eszközökre  vonatkozó  határértékeknek,  az  FCC-szabályok  15.  része  szerint.  Ezeket  
a  határértékeket  úgy  alakították  ki,  hogy  ésszerű  védelmet  nyújtsanak  a  káros  interferencia  ellen,  ha  a  berendezést  
lakossági  környezetben  használják.  Ez  a  berendezés  rádiófrekvenciás  energiát  állít  elő,  használ  és  sugározhat  ki,  és  ha  
nem  az  előírásoknak  megfelelően  telepítik  és  használják

A  Radio  Systems®  Corporation  semmilyen  körülmények  között  nem  vállal  felelősséget  semmilyen  közvetlen,  
közvetett,  büntető  jellegű,  véletlen,  különleges  vagy  következményes  kárért,  vagy  bármely  olyan  kárért,  amely  a  
termék  használatából  vagy  helytelen  használatából  ered.  Vevő  vállal  minden  kockázatot  és  felelősséget  a  termék  
használatával  kapcsolatban.

____________________________________________________________________________________________

A  kimerült  akkumulátorok  elkülönített  gyűjtése  sok  régióban  szükséges;  A  kimerült  elemek  kiselejtezése  előtt  ellenőrizze  a  
helyi  előírásokat.

A  termékre  vonatkozó  rendelkezések  és  feltételei  megtalálhatók  a  www.petsafe.net  webhelyen  és/vagy  elérhetők  a  
PetSafe®  Ltd.  címre  küldött  bélyegzett,  címzett  borítékban.  Redthorn  House,  Unit  9,  Chorley  West  Business  Park,  
Ackhurst  Road,  Chorley,  Lancashire  PR7  1NL,  Egyesült  Királyság.

Ezt  a  terméket  kizárólag  háziállatokkal  való  használatra  tervezték.  Ennek  a  kisállat-kiképző  eszköznek  nem  célja,  
hogy  ártson,  sebesítsen  vagy  provokáljon.  A  termék  nem  rendeltetésszerű  használata  a  szövetségi,  állami  vagy  
helyi  törvények  megsértését  eredményezheti.

13www.petsafe.net



Ausztrália

•  Forduljon  az  Ügyfélszolgálati  Központhoz.
csatlakoztatva  van.

Ez  a  készülék  megfelel  az  Industry  Canada  szabályainak.  Ez  az  eszköz  megfelel  az  FCC-szabályok  15.  részének.  A  működésre  
a  következő  két  feltétel  vonatkozik:  (1)  Ez  az  eszköz  nem  okozhat  káros  interferenciát,  és  (2)  ennek  az  eszköznek  el  kell  viselnie  
minden  interferenciát,  beleértve  a  nem  kívánt  működést  okozó  interferenciát  is.

A  berendezésen  végzett  jogosulatlan  változtatások  vagy  módosítások,  amelyeket  a  Radio  Systems®  nem  hagyott  jóvá

•  Növelje  a  távolságot  a  berendezés  és  a  vevő  között.
•  Csatlakoztassa  a  berendezést  a  vevőtől  eltérő  áramkörön  lévő  aljzathoz

•  Helyezze  át  az  interferált  vevőantennát.

használati  útmutató,  káros  interferenciát  okozhat  a  rádiókommunikációban.  Nincs  azonban  garancia  arra,  hogy  a  
gyakorlati  telepítés  során  nem  lép  fel  interferencia.  Ha  ez  a  berendezés  káros  interferenciát  okoz  a  rádió-  vagy  
televízióvételben,  ami  a  berendezés  ki-  és  bekapcsolásával  állapítható  meg,  a  felhasználónak  arra  biztatjuk,  hogy  próbálja  
meg  kiküszöbölni  az  interferenciát  az  alábbi  intézkedések  közül  egy  vagy  több  segítségével:

Corporation,  azt  eredményezheti,  hogy  nem  felel  meg  az  FCC  előírásainak,  és  érvénytelenítheti  a  felhasználó  jogosultságát  a  
berendezés  üzemeltetésére.

A  megfelelőségi  nyilatkozat  a  következő  címen  található:  http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php.

Ez  az  eszköz  megfelel  az  ACMA  (Australian  Communications  and  Media  Authority)  által  meghatározott  vonatkozó  EMC-
követelményeknek.

Ezt  a  berendezést  tesztelték,  és  megállapították,  hogy  megfelel  a  vonatkozó  EU  elektromágneses  kompatibilitási,  
kisfeszültségű  és  R&TTE  irányelveknek.  Mielőtt  ezt  a  berendezést  az  EU-országokon  kívül  használná,  érdeklődjön  az  
illetékes  helyi  R&TTE  hatóságnál.  A  berendezésen  a  Radio  Systems®  Corporation  által  nem  jóváhagyott  jogosulatlan  
változtatások  vagy  módosítások  sértik  az  EU  R&TTE  előírásait,  érvényteleníthetik  a  felhasználónak  a  berendezés  üzemeltetésére  
vonatkozó  jogát,  és  érvényteleníthetik  a  garanciát.

1-800-732-267714



Reedog,  sro

Szervizközpont  és  disztribúció

A  készüléket  az  EU-országokban  engedélyezték,  ezért  CE  jelöléssel  látták  el.  Minden  szükséges  

paraméterek,  tulajdonságok  és  nyomtatási  hibák  változtatása  fenntartva.

E-mail:  info@elektro-nyakorvek.hu

Praha  10
Sedmidomky  459/8  101 00

dokumentáció  elérhető  a  www.elektro-nyakorvek.hu  weboldalon  A  műszaki

Telefon:  +36 21 300 7514

mailto:info@elektro-nyakorvek.hu



